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APPENETX A

Baguio Central Univeraity
~ Baguio City
March 10, 1990
Gov. Laurence Wacnang .
0ffice of the Provincial Governor
Tabuk, Kalinga Apayao
Desar Hon. Governor,

Plesse be informed that the undersigned will be
conducting a study entitled "THE MATERTAL CULTURE OF THE
FALTNGAS: TITS IMPLICATION TO RURAL LIVING",

In this connection, she is earnestly asking your
permission from your good office to conduct such studies
in ¥alinga a sub-province of Xalinge Apayao.

Your kind assistance will greatly determine the

success of thia undertaking and appreciation cof our
native culture.

Thank you very much, your full support on this
reaquest is highly sppreciated.

Respectfully yours,

(3GD) ROSA STLAWCH PAGANAC

APPROVED:

LAURENCE WACNANG
Governor, Kalinga-Apayao
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APPENDIX B

BAGUTIO CENTRAL UNTYERSTTY
Baguio City

Dear Sir/Madam:

The undersigned is conducting @ research study
entttled, "THE MATERTAL CULTURE OF THE KALTNGA3: 1IT3 IMPLI-
CATION TO RURAL LIVING."

In this connection, shes is earnestly asking your
support and cooperation to please accomplish the gquestion-
naire attached herewith.

Please feel free to answer all questions and reat
assured your ansvers will be treatsd accordingly. Your
honest response will greatly determine the success of thism
undertaking which the ressarcher hope may end up for the
batter undsrstanding and avpreciaticn of our native
culture.

Thank you very much, your full support on this
reques: is highly appreciated.

Yary truly yours,

(3GD.) ROSA STLAWON PAGANAO
Researchar

APPROYED:

(3GD) MARGARITA J. FERNANDEZ, Ed. D.
Dsan, Grraduate School

(s@D.) FELICTANA Y. PENERA, Ed. D
Advisgsaer
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APPENDTIX C
QUESTIONNATRE

I. Peraonal Data
Name (Optional Sex Age .
Address Civil Status
Educational Attainment _ Source of Tncome
Profession/Occupation or Livelihood _

1.

1« Which of these tocls #%#%70 what extent have thay'
and implements or benn used? Pleass check on
artifacts you have and the column you belisved corres-
being used? Please pond to your answer 3 cften
check on the item ugsed: 2 if moderately used;

1 slightly used:

A. Farning Often Used :Mod. Used:Slightly

1. Aguwak H H H
2. Aladoy » H H t
3. Alang NN H H
4, Assa-an H H ]
5. Batawil - H g
6. Bin-iyan 4 3 H
7. Danog 3 : .
8, Gaman . : H H
9. Gimata — : : .
10, Kaliuynd _ 3 s s
1. KikXilaw - H H H
12. XKutaw ] H H
13. ILandok s : H
14, Lokom .8 H H]
15, 3aluwan : H H
i6. Sigay : s H
17. Tangkuyo . : H s
18, Others (Pleass specify)

B. Weaving (ABOL)

1. Apod s : :
2. Balige e H : %
3. Rallang —— H] : 2



9c

. Often Used :Mod. Used:3lightly

. 4. Gaganayan 3 H H
5. Tolin H H H
6. Tepawan H H 3
7. Others(Please specify)

LAGA
8. Anos H 3 3
9, Do-ot s : s

10. Iwoy H : H

11. Gaman . H 2 3

{2, @Gipan —_— H : 3

13, Ligis : b H

14. Others (Please Specify)

C. Animal Raising (TALKOR)
1. Anglan H H 2
2. Atutung H] H ]
3. Buklot ] g H
5. Kagaban 3 2 s
6. Xagungkong - 5 H :
7. Pulok 2 H 3
8. Others (Please specify)

D. Pottery Making (DTWIN)
1. Akas . H 3 2
2. Akkubak : H ]
3. Al-o I s s
4, Damos ) : H H
5. Gigili 3 : H
6, Tdi-id : 2 H
7. Kilkil . 3 H H
8. Lamnak H ] H
9. Libo 1 : 2

16, Lupidas —— H s 3

1%, Saga-ang H 1 2

12. Ulot H : ]

13. Others (Plesse Specify)

E. Xitchen Utensila (UTO)
1. Akkubsk — : : d
2. Balukag —— s : :
3. Banga — s H :
4. Dalpong 3 H :
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10ften UsedsMod. Used:Slightly

5. Gipan 3 : H
6. 1ldus ‘ H H :
7. Leleddesan —_—— $ H
8. Leledes — 4 s :
9. Pinakaw H s H
10. Sukong —— H : H
11. Tungo 3 H H
12. Others (please specify)

Food Gathering

FTSHING

1. Ags-id i H H H
2, Assl e '8 H H H
3. Baguwong : H H
4. Bungwit + H ]
5. Attod = s 2
6. Tungno s : g
7. Lodok s - s
8. Ubol . s s :
G, Others (please specify)

HUNTING (Anop)

1« Tubay s H H
2o Palsi-it H $ ]
3., Tlugh 3 H H
4, Others (please specify)

FRUITS (Bungsa)

1. Damos H H 3
2. Gamsn _ .+ H :
3. Sablot H H 2
4, Upit ' 3 H 2
5. Others {(Pleese specify)

Pounding Rice snd other foods {(BAYO)

o Al~-0 : H H]
2. Damos/Langays ____ 3 : T
3. Lamnak 1 s g
4., Lusong — H H H
%, Taltag : s ¢
6. Others (Please specify)
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:0ften UsedsMod. Used:Slightly

Wine © and Sugar Making (SAKNIT)

1. Ammoto

H H 3

2. Astan - + : H
3. Banga H H 3
4, Damos H H H
5. Gaman —_— s H H
6. @8amo : H ?
7. Lemnsk H H 1
8, ILata L H H
9. Martaba 3 H 3
10. -Tungo s H 3
1t. Others {(Plepse specify)

House Construction (MAMOLOY)

1. Tabla/Tagi-ala g : :
2. Tags : H H
3. Bulidaw 3 3 3
4. Twoy H 3 H
5., Anos H 3 H
6. Bulc/Rawayan : : :
7, Gulon H H H
8. Pa-vl . 3 H H
9. S8sklang : H H
10. Others (Plaase 3pecify)

Child Birth snd Child Rearing (ANAK)

1. PFlap s 3 ]
2. Among —— : H H
3. Bakakat — H H H
4, Tgad H] H H
5. Manok - H H H
6. Oban 3 H 3
7. Others (Pleass specify)

Engagement and Marriage {(ASAWA)

1. Ba-sl ] H
2. Bongol H $
3. ¥a-in , H

4. RXullitong
5. Tongngali
6. Ullimong
7. Others (Please Spec!fy

*h 98 on

e
e e
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:0ften Used:Mcd. Used:Slightly
Sickness (SAXTT)

1. Lugam s H 3
2, Buwa . H H H
3. Dangle 3 3 :
4, TIssiw H H 3
5« Lawod H ] ]
6. Panay 3 s H

7. Othars (Plsase specify)
Dezth and Funeral Rites (NATOY)

1. Sengdil —_— s H H
2. Lungon H H :
3. ' 3engadil 3 : :
4, Bawi H H H
5. Utong : $ H
5. Lobon 3 H :
Te Kadamal s 2 $
8. Bato o : s :
9. Others (plesse specify

War or Conflict (PATOY)

1. Kalsssg H ] 3
2., Say-ang H H -
3. Wasay ] H H
4. Gaman H 3 3
5. Akdoy $ H H
6. Tdaw S 3 s H
7. Others (Please specify)

Social Gatherings (AMUNG)
UNLAWPUL ACT AND PUNTSHMENT (Aksw, Etc)

1. Ammoto

2. Pilsk H 3 3
3. Nilabay H : 3
4, Gullawi H H ]

5. Others (Please specify)

PEACE-PACE AGREEMENT AND CELEBRATIONS (Bodong)

1. Ba-sal ) H H 3
2. Xa-in 3 3 H
3, Ballenbeng s 3 H
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:0ften Used:Mod. Used:31ightly

4. Bayas - : : H
5. Dekot : 3 :
6., Gangsa . : s 2
7. Xubkub~-ong H : H
8. Paluk H H :
9., Tapoy : H 3
10, Others (Please Specify)

2. Which of these tools and implements or srtifacts
should bs preserved, improved or discarded? Plesse
check.

tTmproved:Preserved:Discarded

A. Farning

1 Aguwak 2 s z
2. Aladoy : H H
3. Alang : 2 3
4, Landok H 3 3
5. Gaman 4 H :
6. Kaluyod H 1 5
Te ikkilaw : s 2
8. Asa-an 3 H H
9. Bstawil H : H
10, Bin-iyan 3 : ]
11. Danog H H H
12. Gimata s H] H
13. Lokom H H 2
14. Ssaluwan H ] 3
15. Tangkuyo $ H s
16. Sigay H H H
17. Kutawx H H H
18. Others (Plaase specify)

B. Weaving

ABOL

1. Apod : : 5
2. Baliga H 3 :
3. Ballang : 3 3
4. Gaganayan : : g
5. Tolin 3 : H

6. Tapawan 2
7. Others (Please specify)
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LAGA

10
2.
3.
4,
5
6,
To

Anos
Twoy
Ligis
De~ot
Gipan
Gaman
Others (Please Specify

Animal Raising (TALKON)

L
20
3e
4!5
5.
6o
To
8.

Anglan

Atutung

Buklot

Dugi

Kagaban

Xagungkong

Pulok

Others (Please specify

Pottery Making (DTWIR)

1o
2.
3.
4.
5a
6,
Te
8.
9.
10,
1.
12,
13,

daga-ang
Lupidas
Kilkil
Gigili
Tdi~id
Akas
Akkubak
Al-0
Damos
Iamnak
Libvo
Ulot
Others (Please specify

Kitchen Utensils (UTO)

1.
2.

Dalpong
Tungo
Banga
Sukong
Pinakaw
Leleddasan
Leledes
Balukeg

95

:Improved:Preserved:Discsrded

:
:
:
s
)
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)
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Go

s0ften Used:Mod. Used:Slightly

9. Akkubek :
10, Duyog H
11, Tdus H

12, Others
¥ood Gathering {MAKAMAKAN)
FISHING (UGADIW)

1. Aga-id 2
2. Baguwong 3
3. Asal :
4, AttOd :
5. Tungno B
6. PBungwit H
7o Lodok H
8, Ubol s
9n Others

HUNTING (ANOP)

i Tubay H
2. Palsi-it 3
3. Tlug. H
FRUITS (BUNGA)

1. Satlot :
2. Gaman H
3. Damos 3
4. Upit H
5. (Others

Pounding Rice and QOthers

1. Taltag H
2 -] Al“a 4
5. Lusong 3
4. Lanmnak L
5. Damos 3
6. Othsers

Wine and Sugar Making (SARNIT)

1« ASstan
2. Martabsa
3. Tungo

8 20 s

[ ]

*e &6

P 68 o8 20 B8

0 @

&3 *8 20

20 8

*e o0

s O w8 W se

LA L ]

(3 2 S

L]

8

3 6% 43 S8 26 B 2O

at b »e

) o8 S8 e

ah 54 88 04 b
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K.

Lo

Often Used :Mod. Used:Slightly

4. Tata H :
5. (aman : H
6. Ammoto s :
T Gamo H 3
8. Banga : H
9. Damos : H
10. Tamnsak : s
11. Others '

House Construction (MAMOLOY)
1. Tabdbla/Tegi-als

2. Tega 3 H
3. Saklsng : :
4. Anos 2 H
5. Bulidaw : H
6. Gulon : H
7. Bulo/kawaya 2 s
80 Iwoy g s :
9, Pa-ul 3 :
10. QOthers

Child Birth and Child Reering (ANAK)

1. Elap 3 :
2. Baksakat H H
3. Among - H H
4, Tigad ] H
5. Manok H H
6, Obvan H H
Te Othersa

Engogement and Marriage (ASAWA)

e Ra-gl : H
2. Bongol 2 H
3. Xa-in : 3
4, Tongngali H] H
5. Kullitorg s H
6. TMlimong H H
7o Others H H
Sickness Rituals (SAKTT)

1« Lugam s H
2. Buwa H H
3. Danglsa H 1
4. TIssiw : $

6 85 A% &2 o8 ©b e

e B4 S8 20 38 88 b S

>

20 89 90 3 #d 0

e

3¢ 96 2> 23 o

B2 6% W

¥y

7
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:10ften Used:Mod.Used:Sligh+tly

5. Lawod H 3 H
6, Panay : $ ]
T- Others

Death and Funeral Rites (NATOY)

1. Bsato H H H
2. Bawi H s 3
3s Kadamal H H 3
4, Lobon % ] H
5. Bangadil : 3 H
6. Utong H H g
7. Sangdil H H H
8. TLungon 3 H s
9. Others

war/Conflict (PATOY)

1. Akdoy H H :
2. Gaman : s H
3. ldaw : H 3
4, KXalasag 2 2 H
5. Say-ung g H 2
6. Wasay 3 - H
T« Others

3ocial Gatherings (AMUNG)

UNLAWFUL ACT AND PUNTSHMENT

1. Ammoto ] H 4
2. Pilak 3 s s
3. Nilabay H H 3
4, Gullawi H 1 s
5. Others

PEACE-PACT AZREEMENT AND CELEBRATTONS (BODONG )

1. Ba-gl H ] S
2. Ballengbeng H H 3
3. Bayss 3 : 3
4, Dekot : : H
5. Gangsa H H 3
6, Ka-in H 3 3
7o Kubkub~-ong H 3 H
B8, Paluk $ H L
9, Tapoy s s 2

10, Others
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8,

9.
10.

99

What is the imniication 0f these tools and implements
or artifacts to rural living? Please check if you

sgrea or disagree:

Economic

Source of income or means of liveli-

hood

No need of buying toocls and implements

from other places because they have
their own

Tools and implements ere cheaply
made

Nearly every household has their
own tools :

Availability of raw materjals
to make the tools

Practicality in life

Makes 1ife in rurs)l arsa bearable
gnd simpler

EDUCATTONAL

Tools and implemsnts ars adapted
to folk lifs

Even the unsachooled can use them

Skilled 4in the mairing of the tcols

11. Pesople are used io them

12.

S0CTAL

It is vehicle of helping one
another "Bayanthan Systam"

tAgree

*»

e

(&)

[ 2]

»e

*?y

*e

tDisegree

e

se

»k

e

28



100

- 4, Please give your suggestions or recommendations in
connection with . this study about our material

culture,



BAGUTO CENTRAL UNIVERSITY
Baguic City

Denr Fellow ~ Kakailians

Sa anns~s nanurst ket laydona asdalon de uwgsls talro

maipanggzob atda, "LAMLAMINTA KAN USAR TAXKO UN IFKALINGA:
OTYAN ST RUMALUWANE BTYACG SI ILI TAKO."

Isungs, dawdawatona tulong vu ta ipnrgngas-asi yu
kuma ta songbatan yu da anna-e laydona imoscn.

Tkayu umogyat wenno madansgan un mengibagaide
tutiuwa tes amine songbaiyu kan bumaluwsan de ug-ugali taks.

Agyamanak unsy si tulong yu, #apay otyan ta buma-
luwan tako losan.

~ Sa nanurat Xan agyaman unay,

'$GD) ROSA STLAWON PAGANAO
Researcher

APPROYED:

(SGD) MARGARITA J. PERNANDEZ, Ed. Ds
Dean, Graduate Schcol

(3GD.) FELICTANA ¥. PENERA Ed. D.
-Adviser



102

Questionnaire
Ngadan Babae /Lalaki Tawon
I11 Nangasawa/da-ampon
Adal/Kintad si uswila-an Malpuwane
Kewa~al/trabaho 1katago

1,Umman atda anna da lamlaminta #*#Kaman de usaxr da?Kolekonyu
kan usar yu? Kolekonyu atda atda anna nu kanayune
anna: ma-ugear 15 nu ipon amo
ma-usar 2; 3 nu Ha-Uaar
la-eng si akit:

Ma-us-usar Ipon amo Ma-usar sl akit
(1) - (2) (3)

A. Kewa-al

1. Aguwak

ot
o
o
L 12

e
..
»e
(o4

2.Aladoy

e
.
e d
*e

3.Alang

4 ,Asa~n H

23
o
L

5.Batawil

.‘.
.

e
*®

6.Bin-iyan

L1
»e
.o
L 2]

e
*e

7 .Danog

*e
.

e

ee
»e
£33

8.Gaman

[ 2]
..
-

9,.Gimata , T S R s



10.Kaluyod
11.Kikkilaw
12 ,Kutaw
;B.Landck
14, Lokom
15;Saluwan

16,Sigay

17 .Tangkuyo

.

) (L3 (23 ee
Y
l ! g l i ) !

18,Udou{Igili de anna)

B, #ABOI*

1.Apod
2.Baliga
3.Ballang

4 .Gaganayan
5.Tolin

6.Tapawan

:

L
o

-
.

.
.

.
L]

NENE

7.U0dom{Igili de anna)

*LAGA*
1.Anos
2.,Do~0t
3., Iwoy
4 .Gaman

5.Gipaa

T

..

»e .e .o o .. . .o

2]

ERE

.2

.s

»n e Y -s

T

'L

Ma-usS-usar

(3)

e

*e

(1] e .. .o

on 13 . se

e

Ipon amo

(2)

...... 2.. [.. l.. !.,

.

I

se

»e >

e
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Ma~usar

(1)

|
i
s

|

)

|

|
|

%

|
|

o r——-

|

akit
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Ma-us-usar Ipon amo Ma-usar akit

(3) (2) (1)

6.Ligis :

.
e

|
|
|

7.Udom(igili de anna)

C.Talkon

1.Anglan

.
.o
»e

2.Atutung

..
ve
[

EERRER

3.Buklot

[ 1]
.8
[Ty

.0
.

5.Kagaban

]

T

6.Kagungkong

*d
L1

7.Pulok

*
>0
(13

.
S o m———
P Y

O ——
e e Y
S v -

8.Udom(Igili de anna)

D. DIWIN
1. Akas
2 .Akkubak

a
NERRRREREEN

3.Al=-0

*e
(23

NERERERRERE

4 .Damos

e
.e
»e

5.Gigili

.o
o0

NERRRERERER

6.1di-id

e
(2]
[ 1]

7.Kilkil

en
ae

€.Lamnak

(2]
(X3
-e

..
ae

9 L) Ilibo

NRRREREE

11.5aga~ang

e

12.,Ulot s

1%,.Udom(Igili de anna)



0%

Ma-us-usar Ipon amc Ma-usar akit

(3) (2) (1)
E. Laminta si Kusi
1 . AkkUbak

s
..
*0

2. Balukag

3. Banga

.

SERREREREE

4, Dalpong

e
L 2
*

5.Gipan

>
L 2

6, Idus

e
an

7. Leleddesan

N

*e

8, Leledes

'3
(23

9, Pinakaw

Yy

SERRRRRRE

10, Sukoeng

YRR

ae
»»

i1, Tungo

.
e

12, Udow (Igili de anna)

F. Mangala da makmakan

#UGADIWx

1. Aga-id . P T S
2, Asal __;m_ s ' o s
3. Baguwong e s s o s
4, Bungwit —_— s : o :
5, Attod — S S SR,
6, Tungno I S S B
7. Lodok —— s M__.“_’ : o s
8. Ubol . T : —— s

g, 7dom (Igiliyu de anna)



* ANOP #
1. Tubay
2. Palsi-it A

3. Ilug

4, Udom (Izili de anna)

*BUNGA*

1+ Damos —

2. Gaman —
-

5. 3ablot _ LN

4, Upilt (5. / <

5. Da udom

G. Mambayo

1. Al-o M\

2. Daros/Langaya ___

3. Lamnak ——

4. Lusong —

5. Taltag e

&. Da udom

H. 3Saknit(Bayas kan inti)

1. Amméto.

2., Astan I
3. Banga —
4. Damos e
5. Taman

—

6. Gamo

|

»s e

£ L)

; l.. ‘.. ‘.*

.0

! l.. !.. l.. l..

.

.. ey . e ce

e

Ma-us—-usar

(3)

|

1)

L 2 )

we .o .o

.. Y (1] .

.. (X3

s

(2]

aw
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Ipon amo Ma-usgar

(2)

T —

i

1

3

28 s LY ve

sy LY .. hhd

e

()

|

|
|

|

|

R S—iar

akit



Lamnak
Lata
Martaba
Tungo

Da udon

MAMOLOY

Tabla/Tagi~ala

Taga
Bulidaw
Iwoy

Anog

Bulc/Kawayan

Gulon
Pa-ul
Saklang

Da udom

Umanak kxan ampadakol &K

Elap
Among
Bakakat
Igad
Manok

Oban

]

SERERERE

S ———

o ——m——

o ———

Ma~us~usar

(3)

.
»

- a—————
*
.

——————
.
L]

o ——— -
.
.

em————.
13
.

———— —
[
.

I s
L
L]

cmprm——m——ey
.
3

S )
.
.

R
L4
.

A
.
.

S
*
.

s
[
L]

o em———

anak

g l.. ‘.. l.. !..

.
*

Da udom (Igiliyu de anna)

.0

1] ]

*n

»e

e

. > e we s

[ARRRN

»e
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ngn amo Ma-usar akit

(2

t
|
|

e

ERRRNRE

s

" "

(1)

S s 3.

|
l

e



i

ASAWA
Ba-al
Bongol
Ka-~in
Kullitong
Tongngadl

Ullimong

Da udom (Igiliyu de anna)

MASAKIT
Lugemn
Buwa
Dangla
{ssiw
Lawed

Panay

Da udem (Iglliyu de anna)

NERE

PEEN

El

NATOY KAN MALLOBON

Sangdil
Lungon
Sangadil
Bawl
Utong
Lobon
Kadamal

Bato

Da udom (Igiliyu de anua)

NERREN

20 ne

NRRRE

*e

a

»a

®
»

»
.

2e ¥ s

va

(2] £y [ £33 e -

NERREE

*
&

Ma-usS—usar

(3)

|
3
:

as

e

NERNE

ae

.o 0

ae

£33 (13 (13 (13 e

T

L2}

(2]

. . as e *.

L 2]

Ipon amo
(2)

NEREREN

oe e 2 e

EYd

N

»e

E L

NERRRRE

o8

108

Ma-u8ar akit
(1)

—T——r v oo

ST T———

A,

T



C.

PATOY
Kalasag
Say-ang
Wasay
Gaman
Akdoy
Idaw

NEEN

..

I

*
.

»
*

°
*

Da udom (Igiliyu de anna)

AMUNG

#MANGWA TLAWWENG (Akaw udom)

1

Ammoto

1

3. Nilabay

4. Gullawi

5. Da udom (Igiliyu

*BODONG =

1.

2
3
4
5
6
7
8
9
G

.

-

*

>

Ba-al

Ka=-in

Ballengbeng

Bayas
Dekot

Gangsa

Kubkub-ong

Paluk -

Tapcy

Da udom (Igiliyu

.z

:

3

L[]

L

de anna)
:

:

:

:

:

e :

de anna)

‘Ma~us-usar

(3)

T

(1]

0

NEREN

e

as

..
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2, Umman atda laminta kan usar tako we masapule pabaluwen kan

masapule idulin wenno liwatan? Kolekonyu da anna:

10.

KEWA~AL
Aguwak
Aladoy
Alang
Landok
Gaman
¥aluyod
Kikkilaw
Asa-an
Batawil
Bin~iyan
Danog
Gimata
Lokom
Saluwan
Tangkuyo
Sigay
Kutaw

Da udom
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B, *ABOL#»

1. Apod

2. Baliga

3. Ballang
4, Gaganayan
5. Tolin

6. Tapawan

7. Da udom

- *LAGA*

1. Anos
2. Iwoy
3, Ligis

4 . DO"Ot

T
.

Gipan

Gaman

N o
*

Da udom

C. TALKON

1. Anglan

2. Atuiung

3. Buklot

4, Dugi

5. Kagaban

6., Kagungkong
7. Pulok

8, ba udom
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Pabaluwon Igappot Liwatan

D. DIWIN

1. Saga-ang — o N :

2. Lupidas — o :‘ —_— :

3. Kilkil — ey :

4. Gigili R S S S
5. Idi-id T S S S
6. Akas —— 2 S
7. Akkubak N S

8. Al-o o /A D :

9. Damos Y < 2 o 4 e - N -
10, Lamnak | el s\ S - . S
11, Libo ol - — g , | -
i2., Ulot AN . P — Sod . R
13, Da udom

E, Laminta si Kusi

1. Dalpong I - L
2, Tungo — R : ....._,_._. P e e
3. Banga — s S s
4, Sukong ——— - . .
5. Pinakaw . : T s
6, Leleddesan — R R -
7. Ieledes . R R N
8, Balukag —— P 3 ._......._.. S
9. Akkubak e e e
10. Duyog I - L LI
11, Idus R

12, Da udom



F. MAKMAKAN
*UGADIW*

1. Aﬁamid

2. Baguwong
3. Asal

4, Attod

5. Tungno

6. Bungwit
7. Lodok

8. Ubol

9. Da udon

* ANCP *

1. Tubay

N
°

Palsi-it

« Ilug

W

4, Da udom
*BUNG A%

1. Sablot
. Gaman

Damos

S W N
.

. Upit

5. Da udom

G. MAMBAYO
1. Taltag
2. Al-0

3. Lusong
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Lamnak
Damos

Da udom

a
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SAKNIT (Inti kan Bayas)

Astan
Martaba
Tungo
Lata
Gaman
Ammoto
Gamo
Banga
Lamos
Lamnak

Da udom

MAMOLOY
Tabla/Tagi-ala
Taga

Saklang

Anos

Bulidaw
Bule/Kawayan
Gulon

Iwoy

Pa-ul

Da udom
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Unanak kan ampadakol ak

KElap
Bakakat
Among
Igad
Manok
Oban

Da udom
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K. Gaggakay kan asawa

1.

N
.

Ba-al
Bongol

Ka~in

Tongngali
Kullitong

- Ullimong

Da udom
SAKTY
Lugam
Buwa
Dangla
Issiw
Lawod
I'anay

Da udom
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2, Bawi

3., Kadamal

4, lobon

5. Sangadil
6. Sangdil

T. Utong

8. Lungon

LT

9, Da udom

N. PATOY
1. Akdoy
2, Gaman
3. Idaw
4, Kalasag
5. Say-ang

NERRE

. Wasay

6

7. Da udom
C. AMUNG
*Mangwa lawwsng kan Dusa#*
1. Ammoto
2. Pilak
3. Nilabay

]

4. Gullawi

5, Da udom
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*BODONG *

1. Ba-al

2. Ballengbeng
%3, Bayas

4, Tekot

5. Gangsa

6. Ka-in

7. KiBkub-ong
8.Pﬂhk

9, Tapoy

10, Da udam
3.Ummana ma-1itod
si bumaluwan kan

tuttuwa:
*KASAS A AD*

1.5iya malpuwane
Z. Ipon masapule

saball ye 1ilil
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Pabaluwon Igappot Liwatan
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na kan ma-itulon da sana-e laminta kan usar

bumaknangan tako? Kolekonyu atda anna nu

Tuttuwa

ikatagu tako.
ngumina payla-eng atda

atda sana-e¢ laminta te

anna kuwa tako, e

3, Halaka da sana-€ laminta.

4. Amin un bumalyan ket awad da kuwada

un laminta kan ugar.

.

(Y3

oe

.

Kampon
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Tuttuwa Kampon
2. Anin un masapul kan laminta nu
mangwa atda sana-e usar ket anna

de 1li.

.3

.

6, Falin awa ona bivag si i1li tako.

7. Ambalo da sana-e laminta kan usar

»e

tako te idapon mangin-an.
*KINALA~ING*

8, Iningsa-an wenno niluwam tako atda

e

sana~€ lamints kan usar tako.

9,Ulay da ipon nan-uswila ket agammu-

..

da un mangusar atda sana.
10.Agammu tako un mangwa adta sana un

laminta kan usar.

(13

11, Amin un tago ket agammuna un

mangusar,

*#SOSYAL#
12. Manpadatdatong atda tago ta tumulung

da wenno tulungan da masapule tulungan, :

4 .Umma makananyo kan ma-ibagayo wenno awad udum-ak ibagayu
mipanggob atda sana-e ma-adal un lamlaminta kan usar tako.

2636 460 3 B HI6 I I I FHE I I H KNI K P B IR P ETT SIS S S S L S8 2

THANK S YOou VERY MUCH
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Appendix E 120

#TL0SSARY OF NON-ENGLISH WORD(S)

Araid. Fish net.

Aguwak. A pice of bamboo use to lavel the field before
planting, about 1/2 or 1/4 of the whole bamboo
trunk

Akkubzk. An implement in eating where to place rice, out

of the stalk of bettle nut leaf, can also use in
othar purposess

Aladoy. Farming materisl for drying the newly harvestsd
palay to be dried up.

Alang. @ranary
Al~0. Restle

Ammoto, A big jar to store wine or serve other purposes,
wooden or earthen big jar.

Aamong. A plece of cloth to be burned to drive away evil
apirits.

Anglan. A container tor the food of the pig.
Apod. A Weaving cloth material

Asa-sn. A kind of storne or rock use to sharpen d=adly
weapon like bolo, aetc.

Arnl, An instrument in catching fish, out of bamboo
(wooven.)

Aastan. An instrument in wine &nd sugar making use to get
the cana juice, a woodsn rollars

Attod. An instrument in catching fish.

Atutung. A container where to feed the pig

BRa-al. Loin cloth, &-string

Yazuwong. A conteiner for fish

Fakakst. Belt use by wemen right after giving birth

Baliga. Weaving clth materisal
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Ballang. Weaving cloth material.

Ballengbeng.

Baluksag.

Bangsa.

Batawil.,

Bawi.

Hayas

Bin~1iysan
Bongol
Buklot
Bulidaw
Bulo

Bungwit

Dalvong
Damos

Danog
Lo~0t

Duyas

Duyog

Bamboo musical instrument with tagered frae
ends

Kitchen utensils where to put the pot not
directly to the floor, made out of bamboo
or rattaen,

Clay pot

Carrying pole with two baskets attached to
sach and.

A place infront of the house of the family
of 3 deceased person vwhares ths people cculd
stay until burial

Liquor or wine made from the fermentation
of sugar cane.

Farning tool used in pianting seads.
Necklace mads cf beads

Caga for the chicks

Wall cut of bamboo

Bamboo

An instrument for catching fish, thers's a
sharp smuall iron attached to a long stick
and let 4t flow in water while holding the
end of the stick

A place where to ¢ook in the kitchen

Baskaet

Bundls use in harvesting rice, out of wild
banboo

Weaving materisl used to maks holes while
weaving hat etc.

Bowl out of wood

Coconnst towl



Elap

@agansvan
Gaman
Gangsa

gigilt
Gimsta

Gipan

Gullawi
Idaw

Tdi~dd

Tdus
Tlug

Tgad
Tndayon
Twoy

Kadamal

Xagaban

Kagungkong.

Ka-14in

122

A sharp plece of banboo used to cut the
intestine of the newly born baby from the
mother.

Yeaving cloth matarial

Bolo

@ong

Pottery making implement to beautify the
pot

Carrying'pole, 1%t could be a bamboo or
wood

Knife

An implesment use by Kalinga warr‘or to =now
he killead somebhody

Omen bird, bird whnse call signifiss the
God's approval

A kind of stone for pottery making

Paddle for getting the rice from the pot,
out of wood

‘An instrument for catching wild animsls

with the uses of a rope attached to it.

An instrument for getting the coconut flsah
Baby's crib

Rattan

An animal %0 'be bstchered or any as a
celebration during the novena for the desd
person

A place for the chicken to slesp at night

A hand made place for the chicken to lay
egs3, out of bamboo

Skirt made of finely woven material and
decorated with shells and beads.



Kaingin
Kalasagz

Xaluyod

Kikkilaw
Kilk1l.
Kulliteng
Kutaw

Lamnak

Landok
Langayva
Lata
Leleddesan

Leladas

Libo
Lizis
Lobnn

Lodok

Lokonm
Lungon

Lupidas

Lusong

Martaba

Swidden ferm
Shisld

A wheel and barrow of the Kalingas cut of
wood

Farming material use to drive away wild &nimals
A pilece of bambco use in pottery making
Avbamboo musical instrument

Head ax

An instrument in pounding rice useda to removs
the dirt with the help of the wind

Farriing material to cut weed2=
Basket

Can

Coconut shell for pounding pepper

A piece of wood to pound pepper, periner of
leleddesan .

Pottery makiﬁg material use to beautify

A leaves of 8 certain plant for making hat
Tomb or grave

A small and long enough {iron po catch fish
sttached to stick

Farming materinl to harvest rice
Coffin

A pilece of cloth used in pottery muking o
form the lip of & pot.

Mortar

Pot for couoking meat for many number of people
to eat



Kaingin
XKalasagz

Kalayod

Kikkilaw
Kilk11l.
Kulliteng
Kutaw

Lamnak

Landok
Langava
Latna
Leieddesan

Leledas

Libo
Lizta
Lobnn

Lndok

Lokonm
Lungon

Lupidsas

Lusong

Martaba

123%
Swidden farm
Shield

A wheel and barrow of the Kalingas cut cf
wood

Parming material use to drive away wild &nimals
A piece of bamboo use in pottery making
Avbamboo musical instrument

Head ax

An instrument in pounding rice useq to removas
the dirt with the help of the wind

Farriing material to cut weeds
Basket

Can

Coconut shell for pounding pepper

A piecs of wood to pound pepper, pertner of
leleddesan :

Pottery makiﬁg material use to beautify

A leaves of 8 certain plant for making hat
Tomb or gruve

A smell ard long enovugh {iron #o catch fish
sttached to stick

Farming materinl to harvest rice
Coffin

A piece of cloth used in poitery making to
form the lip of a pot.

Mortar

Pot for couoking meat for many number of people
to eat



Kaingin
Kalasag

Kaluyod

Kikkilaw
Kilki11l.
Kulliteng
Kutaw

Lannask

Landok
Langava
Latn
Leleddesan

Laladas

Iibo
L‘;,",’!.S
Lobnn

Lodok

i.okonm
Lungon

Lupidsas

Lusong

Martaba

Swidden farm
Shield

A wheel and barrow of the Kalingaas cut cf
wood

Farming material use to drive away wild snimals
A piece of bambco nse in pottery making
Avbamboo musical instrument

Head ax

An instrument in pounding rice used t0 removs
the dirt with the help of the wind

Farriing material to cut weeds
Basket

Can

Coconut shell for pounding pepper

A piecs of wood to pound pepper, peritner of
leleddesan )

Pottery making material use to beautify
A leaves of 8 certain plant for making hat
Tomb or grave

A small ard long enough iron vo cuatch fish
sttached to stick

Farming materinl to harvest rice
Coffin

A pilece of cloth used in poitery muaking to
form the lip of a pot.

Mortar

Pot for cuoking meat for many number of people
to eat



Nilahay

Qvan

Pagoy

Palsi-it

Paluk
Yanay
Payao
Pilak

Pinakaw

Pulok

Sablot

Saga-ang

Saklang
3aluwan
Sangadil

Sangdil

Say-ang
Sukong

Taltag

Tangkuyo.

Tapoy
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Blanket sspecially designed for the Xalingas

A blanket use to carry bsby st thes back or
front

Palay or unmilled rics

An instrument made of a branch cf a tree form-
ing like 2 shape and rubber bond to catch
birds by putting a small atons, betwasen ths
rubdber and releasing it.

A piece of wood to beat the gong

Breakabhla gnd valuable bowl

Rice field

(money) Coin

Dipper out of ~coconut shell attached to &
wood :

®ood for the chicks

A long enough place of wood to get fruits
that one can not reach.

Pottery making material, out of broksn pot or
the 1ip of the broken pot.

Ladder out of banboo
Crowbar
Chair on which the dead are sssted

A pig to be killed right away if a varson died
hut not tc ba enten

Spear

Earthen cover for the pot

A dried earebao skin or cow askin uss in
pounding rice

A basket for carrying snd dumping soil

Rice Wine

e —— ————



Tolin
Tonggali
Tubay.
Tungno

Ubol

Ullimong
Wasay
Ana--aw
Batkong
Paaiking

Sigay

A material use 4in weaving cloth

A musical bamboo instrument

Spear

A container for fish which 48 out of bamboo

An 1nstruﬁent ﬁsed to catch fish mads out of
bamboo

Bamboo musical instrument (nose flute)
Ax for cutting firéwood

Rain coat made out of a leaf

Hat

Back pack made out of rattan

Resting shed in field and kaingin slso
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List of some of the respondents with their sex, age,
status and occupation

Name : Sex tAfge :3tatus 3 Occupation

1. Benito Ballog :Male 159 :Married : District Supervisor
Tinglayan, Kal-Ap.

2. Santiago Wacas :Male :42 :Married : Principal Taloctoce
Elemantary School
Tanudan, Kal-Ap.

3. Harriet SilawontFemale340 :Married : Teacher-In-Charge
DEMPMHS, Tabuk
Kalinga Apsayso

4, Raymundo Dulawon:Malie :33 :Married :(Government Employse
Tabuk, Xal-Anayego

%. Beanjamin Salang-oy:M :28 :Single ¢ Engineer DPWH

10.

1.

12.

13.

Minda Alsiyang tFemale:?0

Bonifacio Pallogans M

Catelina Tolentinos F

Marcelino Saliw-an:

Amando Sicnawa?

Juan Naganag ¢

Tirso Sallaya :

Avelina Manganip: F

Malm

Male

Male

s¥arrisd ¢

tMarried

2>

tMarried

(2]

tMarried

Married:

*e

2 Married:s

t Married:

tMarried 3

H

Tabuk, Kal-Apayao

Classroom Teacher
Tabuk, Kal<Apayao

Forester PCCN
Kalinga-Apayao

Government Employss
Tabuk, Kal-Apayao

Governmant Employee
Tabuk, Ksl-Apayao

etired @rade Teacher
Tanudan, Kal~Apayzo

Retired Grade Teacher
(Non-formal) Present

Mastar Teacher 1
Taloctoc, Tanudan
Kalinga-Apasyao

Sacondary Clasasroon
Teachear
Tabuk, Kalings Apayso



1‘10

15,

16.

17.

18,

19,

Dorothy Saking
Fabian Dumalnos

Antonin Gumabol

Joal Cubit
Rafaei Lubbangon

Placido Alsiyang

Te

Robert Dinanas
Ruaben Wacas

Mildred Ewoc

Lorenzo Cosidon

..

-s

.

Ty

as

e

e

1]

E\

L1

2]

8

*"*

8

L1}

-

L)

[ X

Single 3

Married:

*
-

Singls

L2 ]

Government Employes
Tabuk, Kalinga-Apayac

Enginear DPWH
Tabuk, Kal-Apayno

Secondary Clagsroom
Teacher

Baguio Cilty High, BC

Single 3

Married:

Married:

Single :

Marriesd:

"

Single :

Government Employsa
B3U, La Trinidad

Barangay Kagawad
Tanudan, Kal-Apayao

Radio Announcer (foruer)
Tabuk, Kal-Apayao

Law Student, SLU
Baguio City

Graduate Studias Stuv,
UB, Baguic City

B3 Biology Student
U8, Baguic Ciiy

Student
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Appendix G

Pictures of some of the ihdigenous materials and some
places of the study.

The pictures are arrange according to the study, some
materials, tobls or implements/artifacts are not only used

to where they are classified.



Materials, tools or implements/artifacts

used in ;Fa.rming.’
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